淡江大學九十四學年度第一學期課程教學計畫表（格式一）
授課科目名稱：日文翻譯
授課教師： 林信甫

	開課班級
	應日系( eq \o\ac(○,日)、進、研)  3 年  A班
	必/選修
	 eq \o\ac(○,必)  修

	學分數
	2學分  2小時（單、 eq \o\ac(○,上)、下學期  2  學分）
	先修科目
	

	教學內容
及進度
	週次
	月／日
	內容

	
	第一週
	9/15
	翻譯基本概念、翻譯與修辭

	
	第二週
	9/22
	技巧探討（1）功能詞的翻譯

	
	第三週
	9/29
	技巧探討（2）確定詞義

	
	第四週
	10/6
	技巧探討（3）增詞與減詞

	
	第五週
	10/13
	技巧探討（4）否定式的譯法

	
	第六週
	10/20
	技巧探討（5）被動式的譯法

	
	第七週
	10/27
	技巧探討（6）長句的譯法

	
	第八週
	11/3
	技巧探討（7）句間銜接與邏輯關係

	
	第九週
	11/10
	綜合練習

	
	第十週
	11/17
	期中考

	
	第十一週
	11/24
	翻譯習作（1）短篇散文

	
	第十二週
	12/1
	翻譯習作（2）商業文件、（3）料理食譜

	
	第十三週
	12/8
	翻譯習作（4）政治類題材

	
	第十四週
	12/15
	翻譯習作（5）新聞媒體類題材

	
	第十五週
	12/22
	翻譯習作（6）科技類題材

	
	第十六週
	12/29
	翻譯習作（7）影視字幕翻譯

	
	第十七週
	1/5
	期末考

	
	第十八週
	1/12
	停課

	講授方式
	○
	課堂講授
	○
	分組討論
	
	參觀實習  
	○
	其他（課堂發表）

	教學設備
	○
	電腦
	○
	投影機
	
	其他（　　　　　　　                       ）

	教材課本
	教師自編材料

	參考書籍
	靖立青(2001)日漢翻譯技巧、龐春蘭(1999)日文翻譯進階技法、陸松齡(1996)日漢翻譯藝術

	批改作業篇數
	7篇
	備  註
	1.出席重視（3分の１以上欠席した者は期末テスト参加資格なし）。

2.中間テスト以降、各課題に関して宿題として翻訳練習を行う。

3.宿題は各グループが翻訳し、発表の一週間前までに、訳文、単語や文型などをまとめたプリントを作成し全員に配布。

	成績考核方式
	○
	平時成績：50％
	○
	期中考試成績：20％
	○
	期末報告成績：20％

	
	
	
	○
	其他（ 出席 ）：10％

	備考
	1. 本表格式請參考使用，教學計畫表格有兩種，授課教師可至教務處網頁各項表單中下載，
任擇一種使用。
2.自製格式請具備上述項目。
3.教學計畫表上傳步驟：請從教務處網頁依「教學計畫表上傳」指示進入。








